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Nuestros sistemas están concebidos bajo el concepto de “menos espacio 
más posibilidades”, con el objetivo de facilitar la gestión de Archivo 
documental o Almacenaje de infinidad de productos, adaptando nuestras 
tecnologías orientadas al aprovechamiento de los espacios, facilitando la 
gestión de los mismos, contralando los procesos de localización y stocks.

Our systems are designed under the concept of “less space, more 
possibilities”, with the objective of facilitating the management of 
document archives or the storage of infinite products, adapting our 
technologies oriented toward to making the most out of spaces, facilitating 
space management, controlling the processes of location and stocks.

Nos systèmes sont conçus d’après le concept «moins d’espace, davantage 
de possibilités», afin de faciliter la gestion des archives ou l’entreposage 
d’une infinité de produits, à travers l’adaptation de nos technologies pour 
profiter au maximum des espaces et en facilitant la gestion de ces derniers, 
grâce au contrôle des procédés de localisation et des stocks.  
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Eun Grupo está presente en Francia, Grecia, Portugal, Bélgica, Marruecos, 
Túnez, Qatar, Emiratos Árabes, Chile, México, Angola, Arabia Saudí, Suiza, 
Israel, Panamá, Perú, República Dominicana, Guatemala, Costa Rica, 
Honduras, Puerto Rico, Nicaragua, Argelia, Kuwait y Qatar, entre otros.

Eun Grupo has presence in France, Greece, Portugal, Belgium, Morocco, 
Algeria, Tunisia, Qatar, United Arab Emirates, Kuwait, Chile, Mexico, 
Angola, Saudi Arabia, Switzerland, Israel, Panama, Peru, Dominican 
Republic, Guatemala, Costa Rica, Honduras, Puerto Rico, Nicaragua, 
Argelia, Kuwait and Qatar, and others.

Eun Grupo est present en France, Grece, Portugal, Belgique, Maroc, 
Algerie, Tunisie, Quatar, Emirats Arabes, Kuwait, Chili, Mexique, Angola, 
Arabie saudite, Suisse, Israel, Panama, Peru, Republique Dominicaine, 
Guatemala, Costa Rica, Honduras, Puerto Rico, Nicaragua, Argelia, Kuwait, 
Qatar, entre autres.  
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SHELVING
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SHELVING

La serie eun Biblio se distingue por la diversidad de soluciones que aporta 
dentro del Equipamiento Integral de las Bibliotecas, con diferentes 
versiones estructurales y gran variedad de acabados y materiales. Es un 
programa completo y estudiado para cada necesidad dentro del espacio 
del conocimiento y la cultura.

The eun Biblio series is distinguished for its diversity of solutions that 
it provides within the integral equipment of libraries. It has different 
structural versions and a great variety of finishes and materials. It is a 
complete and studied program for all spatial needs based on a variety of 
cultures and wisdom.

La série eun Biblio se distingue par la diversité des solutions fournies 
dans l’Équipement Intégral des Bibliothèques, ses différentes versions 
structurelles, et une grande variété de finitions et de matériaux. Il s’agit 
d’un programme complet conçu pour chaque besoin dans les espaces de 
connaissance et de culture.   
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SHELVING

La K-100 y la K-500 aportan soluciones personalizadas para diferentes 
aplicaciones, con infinidad de accesorios y complementos, permitiendo 
cubrir las necesidades más exigentes de nuestros clientes, almacenando 
en un espacio lleno de soluciones y posibilidades.

The K-100 and K-500 models provide customized solutions full 
of solutions and possibilities for different applications, with infinite 
accessories and complements, allowing us to cover our clients’ most 
demanding needs for space storage.

La K-100 et la K-500 fournissent des solutions personnalisées pour 
différentes applications, avec une infinité d’accessoires, dans le but de 
couvrir les besoins les plus exigeants de nos clients et de proposer un 
entreposage dans un espace débordant de solutions et de possibilités.    
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SHELVING
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MOBILE SHELVING
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MOBILE SHELVING

La nueva generación 2014 de los sistemas Mobile Shelving  y su 
capacidad de desplazar el espacio, con el concepto de crear otro, es 
la base y el fundamento de la solución. La incorporación de la nueva 
tecnología, hacen que la gestión del interior se realice de forma automática 
e informatizada, permitiéndonos tener el control total sobre el espacio y 
la materia aportando un diseño de vanguardia.

The new 2014 generation of the Mobile Shelving systems and its capacity 
to make space, with the concept of creating another space is the basis and 
foundation of the solution. The incorporation of the new technology make 
it so that the management of the interior is done automatically and by 
computer, allowing us to have total control over space and materials, 
while providing an avant-garde design.

La nouvelle génération 2014 des systèmes Mobile Shelving, et sa 
capacité à déplacer l’espace afin d’en créer un deuxième, est la base de 
la solution. L’utilisation de la nouvelle technologie permet une gestion 
automatique et informatisée pour un contrôle total de l’espace et de la 
matière à travers une conception d’avant-garde.  
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Existen diferentes soluciones para variadas necesidades, sistemas 
manuales, motorizados o gestionados electrónica e informáticamente. 
Adaptaciones específicas desarrolladas dentro de los conceptos 
medioambientales amigables con el entorno, diseños que funcionan con 
fuentes de energía limpia o en modo de ahorro energético, incorporación 
de iluminación led temporizable en los pasillos, sistemas de seguridad 
con control de accesos, conexiones a sistemas de extinción de incendios, 
climatización de los interiores para la conservación, incorporación de 
baterías para el funcionamiento, incorporación de luminarias, conexiones 
a la web, al programa eun Logic, para el control de los productos 
almacenados, etc.

There are different solutions for different systems’ needs: manual, 
motorized, electronic and computer-managed. We offer specific 
adaptations designed with environmentally friendly designs that function 
with clean energy sources or on energy saving mode. We also incorporate 
timed LED lights in hallways, access point security systems, fire 
extinguishers connections, interior heating and cooling for conservation, 
batteries for operation, a lighting system, web connections, eun Logic 
connections for handling the stored objects, etc.

Il existe différentes solutions en fonction des besoins, notamment 
des systèmes manuels, motorisés ou gérés de façon électrique et 
informatique. Des adaptations spécifiques développées dans le respect 
de l’environnement, des conceptions qui fonctionnent avec des sources 
d’énergie propres ou en mode d’économie d’énergie, l’intégration d’un 
éclairage led programmable dans les couloirs, des systèmes de sécurité 
avec un contrôle des accès, des connexions à des systèmes d’extinction 
des incendies, la climatisation des intérieurs pour une conservation 
optimale, l’utilisation de batteries pour le fonctionnement des éclairages, 
des connexions à Internet ou au programme eun Logic, pour le contrôle 
des produits entreposés, etc.

MOBILE SHELVING
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MOBILE SHELVING

De la misma manera, la incorporación y la personalización de las partes 
exteriores con diferentes acabados, (cristal, tela, maderas, imágenes 
con paneles inteligentes comunicativos, espacios comunicativos en los 
frontales, etc.) nos permite integrar los sistemas en diferentes ambientes.

In the same way, the incorporation and customization of the exterior 
parts with different finishes (glass, fabric, wood, touch screens, spaces 
for communication in the front, etc.) allow us to integrate the systems into 
different environments.

Par ailleurs, l’intégration et la personnalisation des parties extérieures 
avec différentes finitions (verre, tissu, bois, images avec des panneaux 
intelligents de communication sur les parties frontales, etc.), nous 
permettent d’installer les systèmes dans tout type d’ambiances.  



MOBILE SHELVING
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Uno de nuestros valores añadidos, a la hora de integrar el proyecto en su 
totalidad, es ofrecer diferentes soluciones de equipamiento adaptables 
y evolutivas para cubrir las necesidades de funcionamiento en la gestión.

One of our added values, when integrating the entire project, is offering 
different adaptable and evolutionary equipment solutions to cover the 
operational needs in management.

L’une de nos principales valeurs ajoutées lors de l’intégration du projet 
dans son ensemble est l’offre de différentes solutions d’équipement, 
totalement adaptables et évolutives, afin de répondre aux besoins de 
fonctionnement dans la gestion.  

MOBILE SHELVING
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MOBILE STORAGE
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MOBILE STORAGE

Almacenar más es condensar el espacio. Esta es la fórmula de los 
sistemas que desarrollamos para capturar y hacer rentable el espacio en 
altura. Sistemas concebidos con varios niveles en altura, automatizados 
y controlados, que nos facilitan la gestión con seguridad y rentabilizando 
el tiempo.

Storing more means condensing space. This is the formula for the 
systems that we develop to capture and make space in height profitable. 
Automated and controlled systems designed with various levels of height 
facilitate management safely and efficiently.

Pour entreposer davantage d’éléments, il faut condenser l’espace. Il 
s’agit de la formule des systèmes que nous développons pour capturer et 
rentabiliser l’espace en hauteur. Ces systèmes sont conçus avec plusieurs 
niveaux de hauteur, automatisés et contrôlés, qui permettent une gestion 
sécurisée et une rentabilisation du temps.    
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MOBILE STORAGE
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MOBILE STORAGE

La aportación de la estética a los conceptos de integración de espacios 
hacen que el almacén proporcione un gran valor comunicativo en las 
áreas de tránsito del público, facilitando la gestión de prendas u objetos 
almacenados y aportando el valor de la comunicación mediante paneles 
practicables de fácil manipulación, que hacen ser parte indispensable en 
la integración.

Providing aesthetics to the designs of the integrated space make it so that 
the storage adds a great communicative value in the areas of public 
transportation, providing management of stored items or objects, and 
providing the value of communication through touch screens that are easy 
to use, forming an indispensable part of the equipment. 

L’apport de l’esthétique aux concepts d’intégration des espaces permet 
à l’entreposage de fournir une grande valeur communicative dans les 
zones de circulation du public, afin de simplifier la gestion des éléments 
entreposés et de favoriser la communication à travers des panneaux 
accessibles faciles à manipuler qui deviennent une partie essentielle de 
l’intégration.  
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MOBILE STORAGE
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MOBILE STORAGE

Llenar el espacio con arte y valor es nuestra aportación al equipamiento 
integral en los Museos. Nos adaptamos a las exigencias más precisas, 
fidelizando el funcionamiento y conservando las mejores condiciones.

Filling the space with art and value is what we provide to the integral 
equipment in the Museums. We adapt to the most precise demands, 
providing reliable operation and preserving the best conditions.

Remplir l’espace de façon artistique et valorisante est notre contribution 
à l’équipement intégral des Musées. Nous répondons aux exigences 
les plus précises, en fidélisant le fonctionnement et en conservant les 
meilleures conditions.   
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FURNITURE
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FURNITURE

El espacio de trabajo que desarrollamos es el espacio confortable, 
inteligente y ágil, permitiéndonos modificar las distribuciones y 
adaptaciones según necesidades, dentro de los parámetros del confort 
y calidad.

The workspace that we develop is a comfortable, smart and agile space 
that allows us to modify the distributions and adaptations as necessary 
within the parameters of comfort and quality.

L’espace de travail que nous développons est confortable, intelligent et 
souple, afin de pouvoir modifier les distributions et les adaptations selon 
les besoins, d’après les paramètres de confort et de qualité.  
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SOFT

EunSoft
EunSoft es un software para gestión de espacio compatible con cualquier 
producto automatizado de EunGrupo.

Este software se integra con cualquier sistema de gestión ERP propio del 
cliente, permitiendo su control a través de un panel informatizado con el 
que podemos localizar los artículos almacenados y utilizar el sistema de 
monitorización.

La gama EunSoft está compuesta por 4 herramientas de gestión 
específicas, adaptadas a las características y necesidades de cada 
tipología de cliente.

EunSoft is space management software compatible with any automated 
product from EunGrupo.

This software is integrated with any ERP management system owned by 
the client, allowing it to be controlled through a computerized panel with 
which you can locate stored articles and use the monitoring system.

The EunSoft product range is composed of 4 specific management tools, 
adapted to the characteristics and needs of each type of client.

EunSoft est un logiciel de gestion de l’espace compatible avec tous les 
produits automatisés d’EunGrupo. 
Ce logiciel peut être intégré à tous les systèmes de gestion ERP du client, 
et permet un contrôle via un panneau informatisé afin de localiser les 
articles entreposés et utiliser le système de monitorage.  

La gamme EunSoft est composée de 4 outils de gestion efficaces et 
adaptés aux caractéristiques et aux besoins des différentes typologies de 
clients.  
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SOFT

EunLogic_Files

Software de gestión de Archivos Centralizados

-	 Gestión unificada de procesos archivísticos adaptada a las 
necesidades especiales de cada cliente.

-	 Trazabilidad y monitorización de la gestión de archivos, desde el 	
alta, préstamos, expurgo y transferencia, hasta la vida útil de cada 
elemento archivístico.

Centralized Archives software management 

-	 Unified management of archiving processes adapted to each client’s 	
special needs.

-	 Traceability and monitoring of archive management, registration, 
loans, removal and transfer, up to the useful life of each archiving 

		 element.

Logiciel de gestion d’Archives Centralisées

-	 Gestion unifiée des processus de classement totalement adaptée 
aux besoins spécifiques de chaque client.  

	 -	 Traçabilité et monitorage de la gestion des archives : inscription, 
prêts, tri et transfert, jusqu’à la fin de vie utile de chaque élément.

EunLogic_DCM

Software de gestión de Archivos Digitales de Calidad

-	 Gestión unificada de los procesos de digitalización e indexación 
avanzadas, adecuada a las necesidades de cada cliente y elementos 
especiales o históricos.

-	 Tratamiento especializado de originales, libros, planos u otros 
elementos, cumpliendo las normativas vigentes en la gestión de los 
archivos digitales.

-	 Trazabilidad absoluta del contenido digital a los largo de los 
procesos de digitalización.

Quality Digital Archive software management

-	 Unified management of the processes of digitalization and advanced 
indexing, adequate for the needs of each client and special or 

		 historical elements.
-	 Special treatment of original copies, books, maps or other elements, 	

complying with the standards in place in the management of digital 
		 archives. 
-	 Absolute traceability of the digital content through the digitalization 
		 processes.

Logiciel de gestion d’Archives Numérisées de Qualité

-	 Gestion unifiée des processus de digitalisation et indexation 
avancés, adaptée aux besoins de chaque client et aux éléments 

		 spéciaux ou historiques.
-	 Traitement spécialisé des exemplaires originaux, livres, plans ou 

autres éléments, d’après les normes en vigueur dans le domaine de 
la gestion des archives numérisées.  

-	 Traçabilité totale du contenu numérique pendant le processus de 
		 numérisation.

EunLogic_Library

Software de gestión de Bibliotecas

-	 Gestión unificada de los procesos bibliotecarios adecuados a las 
necesidades específicas de cada cliente.

-	 Procesos de control de seguridad, inventario, préstamos y custodias 	
centralizadas en el mismo entorno. Todo ello integrado entre 
diferentes bases de datos o gestiones empresariales.

Library software management 

-	 Unified management of each client’s specific library processes.
-	 Processes of control of safety, inventory, loans and safekeeping  

centralized in the same environment. All integrated into different 
databases or business registries.

Logiciel de gestion de Bibliothèques

-	 Gestion unifiée des processus bibliothécaires, en fonction des 
		 besoins spécifiques de chaque client.
-	 Processus de contrôle de sécurité, inventaire, prêts et gardes 

centralisées dans le même environnement et intégrés dans 
différentes bases de données ou gestions d’entreprise.  

EunLogic_Stock

Software de gestión de Almacenes Automatizados

-	 Gestión unificada de los procesos: entradas, salidas, listas, controles 	
		 de calidad… para cada elemento gestionado.
-	 Trazabilidad y monitorización absoluta de los ítems y usuarios.

Automated storage software management 

-	 Unified management of the processes: inputs, outputs, lists, quality 
		 control…for each element managed. 
-	 Traceability and absolute monitoring of the ítems and users. 

Logiciel de gestion de Magasins Automatisés

-	 Gestion unifiée des processus: entrées, sorties, listes, contrôles de 
		 qualité, etc. pour chaque élément géré.
- Traçabilité et monitorage absolus des éléments et des utilisateurs.
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LOCKER
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LOCKER

El espacio personal está diseñado integrando la estética y los diferentes 
materiales con las soluciones más novedosas que evolucionan con las 
nuevas exigencias. Nuestros armarios cumplen con las más estrictas 
exigencias dentro del sector Sanitario así como de gran variedad de 
composiciones y soluciones de distribución exterior e interior para 
adaptarnos a cualquier necesidad.

The personal space is designed by integrating aesthetics and different 
materials with the most innovative solutions that are evolving with new 
requirements. Our closets comply with the strictest requirements in the 
health sector in addition to a large variety of compositions and exterior 
and interior distribution solutions to adapt s to any need.

L’espace personnel est conçu en intégrant l’esthétique et différents 
matériaux  aux solutions les plus innovatrices qui évoluent avec les 
nouvelles exigences. Nos armoires remplissent les plus strictes 
exigences requises dans le secteur sanitaire, et offrent également une 
grande variété de compositions et de solutions de distribution extérieure 
et intérieure afin de répondre à tous les besoins.  
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CUBICLES
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CUBICLES

El espacio más exigente es el que acondicionamos con nuestra gama 
de productos CUBICLES, aportando diferentes materiales y acabados 
personalizados, para dar el plus del diseño al espacio más personal.

Our CUBICLES product line is designed especially for the most demanding 
spaces, providing different materials and customized finishes, in order to 
give an added design to the most personal spaces.

L’espace le plus exigeant est aménagé avec notre gamme de produits 
CUBICLES, offrant différentes finitions et matériaux personnalisés afin 
d’apporter une conception de l’espace plus personnelle.   
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INSCHOOL
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